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ABONAMENTELE 
Pentru Slbiiu:

1 tună 85 cr., l/i an 2 fl. 50 cr., '/» an 5 fl., 1 an 10 ft. 
Pentru ducerea la casă cu 16 cr. pe lună mai mult.

Pentru monarohle:
l lună 1 fl. 20 cr., ‘/« an 3 fl. 50 cr., l/» an 7 fl. 

1 an 14 fl.
Pentru România şl străinătate:

•/« an 10 franci, */, an 20 franci, 1 an 40 franci 
Abonamentele se fac nunu l plfttindn-se înainte.

Nr. 71

A p a r e  î n  f i e c a r e  d i  d e  l u c r u

I N S E R Ţ 1 U N I L E
Un şir garmond prima dată 7 cr., a doua oară 6 cr. 

a treia oară 5 cr.; şi timbru de 30 cr.

R a d a o ţ ia  ş i  Administraţia: Strada Măcelarilor Nr. 21.

Se prenum eră şi la poşte şi la librării.

în Bnouresol
primesce abonamente D. C. Pascu, Str. Lipscani 35 
Epistole nefrancate se refusă. — Manuscripte nu se înapoiază. 

Un număr costă 5 erneeri v, a. sau 15 bani rom.
mu i|—  niiran w m  i— n « — ■ — ■ ■ ■ «  n

Cu l-a  Aprilie y. 1892
se începe

A b o n a m e n t  nou

„Tribuna“.
Abonamentele se fac cu multă les- 

nire atât în monarchic, cât şi în România 
prin mandate postale (Posta-utalvány —  
Post-Anweisung.)

Se recomandă abonarea tim
purie pentru regulata expediţie 
a foii.

Domnii abonenţi sânt rugaţi a ne 
comunica eventual prelângă localitatea 
unde se află şi posta  u ltim ii; ear’ 
domnii abonaţi vechi spre uşorare pot 
lipi pe mandatul postai ad resa  tip ă 
r ită  dela fâşiile, în care l i- s ’a trimis 
(ţiarul până acuma.

Administraţiunea diarului

„T r ib u n  a“.

Agricultură politică.
Vor fi oameni, şi încă mulţi, care 

vor reflecta: cum se poate un lucru, 
pe care sé-’l poată chema: agricultură 
politică ?

Este adevărat, că o agricultură 
bine constituită este cea mai bună po
litică, şi tot adevărat este, că o agricul
tură năpustită pe mâna sorţii este cea 
mai rea politică. Pentru-că în caşul 
dintâiu Agricultura produce mulţumire 
în poporaţiune, în caşul al doilea ne
mulţumire. Ear’ nemulţumirile produc 
agitaţiuni şi mişcări tumultuoase şi în 
fine şi revoluţiuni.

Care va sé legătura celor
două cuvinte n’ar fi ceva de tot straniu. 
Din contră am puté dice, că toată 
agricultura este politică.

Şi cu toate aceste după obiceiurile 
ţerilor moderne, când e vorba de agri
cultură, este vorba de un concept, care 
ne pune cu totul afară de domeniul po
litic. Căci ne face sé ne aducem aminte 
de manipulaţiunea, prin care sé facem 
pământul productiv, din care sé scoa
tem dintr’Insul mai multe lucruri tre
buincioase pentru existenţa d^nică, ŞÎ 
pentru asigurarea unei stări bune ma
teriale.

Acelaşi concept ne aduce aminte 
de o mulţime de instrumente mai vechi 
şi mai noue, de o construcţiune mai 
primitivă şi mai perfectă. în fine ne 
aduce aminte de reuniuni agricole cu 
statute, din care sânt excluse cu totul 
discuţiunile politice, reuniuni, care în 
marginile legilor din ţerile respectiye- 
se desvoaltă liber şi neîmpedecate, afară 
de cele româneaci în regatul l i b e r a l  
şi e o n  art it  u ţ i o n a l  al Ungariei.

Precum vedem, lumea s’a dedat a 
distinge între cestiuni agrare şi cestiuni 
agricole sau de agricultură.

Cele dintâiu încap foarte bine în 
cadrul politic, fiindcă ele îndeobşte 
sânt cestiuni de diferenţe între anumite 
clase sociale, sau între anumite naţio
nalităţi ; cele din urmă nu mai încap, 
fiindcă nu pot fi cestiuni de diferenţe 
decât între metodele de manipulaţiune, 
care nu sânt legate nici de clase so
ciale, nici de naţionalităţi.

Aşadar’ măcar că agricultura în 
resultatele ei poate fi basa politicei în 
state civilisate, ca agricultură propriu 
(lisă nu este politică. Pentru politică, 
după-cum am 4>s) rémán numai ceş
ti unile agrare.

La noi în ţerile unguresci deose
birea aceasta nu rémáue totdeauna în 
claritatea ei.

Când posteritatea va veni, ca fără 
de preocupaţiune sé tracteze cestiuni 
agrare şi de agricultură din ţerile noas
tre, le va găsi pe unele şi pe altele de 
multe-ori încâlcite. Mai cu seamă ce 
prive8ce tractamentul solului îl va găsi 
în multe caşuri amestecat în cestiunile 
agrare. Aşa d. e. segregarea şi coma
sarea, care ar avé sé fie cestiuni mai 
mult de manipulaţiunea solului, în 
multe caşuri au dat şi dau prilegiu la fre
cări politice.

Insé noi nu voim sé ne ocupăm 
astădi cu deosebirea între agrarism şi 
agricultură. Astădi sé ne mulţumim, 
după cele premise, a atrage simplu 
atenţiunea cetitorilor noştri, în cea mai 
mare parte agricoli, asupra unei întru
niri mari a reuniunilor agricole ma
ghiare din ţerile unguresci, care la în
ceputul séptémánii acesteia a avut loc 
în Budapesta.

Reuniunile de agricultură, după 
firea lor, am véijut, că au sé fie libere 
de politică. ínsé, după-cum cunoascem 
noi pe concetăţenii noştri maghiari, pu
tem presupune, că vor fi tractat cestiuni 
agricole fără de a avé consideraţiuni sau 
reservaţiuni politice?

Ar fi ca concetăţenii noştri ma
ghiari sé se fi desbrăeat cu totul de na
tura lor şovinistă. Ceea-ce este de ne- 
cre(j.ut, când ei fac cestiune politică şi 
din numele concetăţenilor lor ; când (Jia- 
ristica lor politică cu o francheţă uimi
toare provoacă la corupţiune morală pe 
concetăţenii^lor, la renegarea trecutului 
lor, a naţionalităţii şi a numelor lor în
tre aplausele unei naţionalităţi fanati- 
sate întregi.

Sciinţa este pusă în serviciul na- 
ţionalisării statului maghiar, aplicarea 
practică a sciinţei în toate ramurile 
deasemenea. Tot aşa comerciul, in
dustria şi cum? agricultura sé römänä 
ignorată ?

Pe noi nu ne preocupă atât ceea-ce 
s’a străcurat în public din conferenţa 
dela Budapesta. Nu ne preocupă ceea-ce 
a rémas între membrii conferenţei. Şi 
mai cu seamă, fiindcă seim cum se pre
cede din acea parte în afaceri de agri
cultură. Tumultele din vara trecută, la 
ei acasă, ne revoacă în memorie ce fel 
de oameni sânt acei concetăţeni ma
ghiari, care preocupaţi tractează cestiuni 
de agricultură la mese vei’di.

Mai departe segregările şi coma
sările câte se fac în părţile locuite de 
Români, cu puţiue excepţiuni, dease
menea sânt tot atâtea advertismente la 
adresa Românilor. Nu încape îndoealâ, 
că în conferenţa din Budapesta a fost 
vorbă de agricultură. De sigur ínsé 
a fost vorbă de o a g r i c u l t u r ă  p o 
l i t i că ,  pusă în serviciul naţionalisării 
statului unguresc în sens maghiar.

Noi Românii din ţerile unguresci 
ne interesăm mult de situaţiunea poli
tică şi ne dăm toată silinţa, ca sé o 
ameliorăm. ínsé prip aceasta încă 
n’am satisfăcut întru toate datorinţelor 
ce ni-le impune apérarea existenţei noas
tre naţionale. Ar trebui sé fim şi în 
punctul afacerilor de agricultură mai 
circumspecţi şi mai intrepriudétori.

Românii, care în partea cea mai 
mare sânt agricultori, ar trebui sé fie 
cu deosebită atenţiune faţă cu toate 
afacerile, care privesc agricultura. Ar 
trebui sé se intereseze cum sé preîntim- 
pine toate neajunsurile, câte li-ar puté 
veni din ori-şi-care parte în dauna agri
culturii lor.

Spre sfîrşitul acesta ínsé nu ajunge 
numai ca sé fie muncitori buni şi 
conscienţioşi. Trebue sé se scie folosi 
de toate avantagiurile, câte le oferă 
progresul ce ’l-a făcut starea agricul
turii în ţerile mai înaintate decât sânt 
ţerile locuite de Români.

Aceasta ínsé numai pe calea reu
niunilor agricole se poate, şi cu durere 
trebue sé vedem, că tocmai pentru ace
ste este foarte puţin sentiment între 
conaţionalii noştri.

Ca perfecţi sé fim în apérarea 
causei naţionale, nu ne putem dispensa 
de a atrage atenţiunea asupra indica
tului defect, putem d'ce> care trebue 
înlăturat cât mai curând.

Din temniţă. Din A n v e r s  ni-s’a 
trimis următoarea scrisoare:

A n v e r s ,  19/31 Martie 1892.

Dlui loan Macaveiu, 
corespondent al „ T r i b u n e i “.

Salutăm cu bucurie liberarea D-tale din 
lanţurile durerii, în care duşmanii noştri în
cătuşează pe to(i acei iii ai neamului nostru, 
care îşi ridică vocea şi protestează contra 
celor care calcă legile şi despreţuesc liber
tatea.

Un popor, ai cărui fii sciu sé sufere 
cu atâta bărbăţie şi abnegaţiune pent 'u sfin
tele lui drepturi, este mare. Un asemenea 
popor calcă cu siguranţă cătră un viitor vred
nic de el.

Studenţii români dela academia din Anvers:
George Mor o i  an u, Vasile Ca p ş a ,  A. Li- 
ţ e a c a ,  T. A n d r e e s c u ,  I. G h e o r g h i u ,  
St. S t o e n e s c u ,  D. C. I on  eseu,  I. Ga-  
v r i l e s c u ,  George Ma g â l e a ,  G. I o n e s c u ,  
I . V.  Să  v eseu,  G. E r e  mie,  V. Su d i t u ,  

G. N. Go l o g a n ,  N. C a l f a  gl  oru.

REVISTA POLITICA.
S i b i i u , 26 Martie st. v.

Transacţia în Boemia. 
îu şedinţa dela 5 Apr. a dietei boeme 

fi a pronunţat Sm e y k a l , conducătorul 
G e r m a n i l o r ,  în afacerea transacţiei. 
El a dis) că resultatul pertractărilor este 
un succes pentru C e h i i - t i n e r i .  A 
declarat apoi, că Germanii ’şi-au făcut 
datorinţa şi că Cehii-tineri nu acestora, 
ci C e h i l o r - b é t r á n i  li-au făcut opo- 
siţie, voind delăturarea lor. Manifesta- 
ţiunile f e u d a l i l o r  au avut în vedere 
numai disposable Cehilor, nu şi ale 
Germanilor, şi arată spiritul ostil, care 
a silit pe Germani la 1886 sé ese din 
dietă. Atitudinea feudalilor şi a Ce
hilor-bétráni, S m e y k a  1 a numit-o 
necredinţă cătră angageamentele luate. 
Situaţia este posomorită pentru Ger
mani, dar’ ei nu descuragiază. Ze i t -

h a m  me r  a declarat în numele Cehilor- 
bétráni, că nu aceştia, ci împregiură- 
rile schimbate sânt de vină la cele în
tâmplate. El speră ínsé, că cu timpul 
se va puté face o transacţie occepta- 
bilă pentru toţi. I. G r e g r  şi contele 
P á l f f y  au apérat punctul de vedere 
al Cehilor-tineri şi al aristocraţilor. Cel 
dintâiu a d*8) că datorinţa Cehilor este 
înainte de toate a combate actualul 
sistem politic centralist, ear’ al doilea a 
declarat, că feudalii au purces leal şi 
nu sânt duşmanii Germanilor.

Din România.
Alaltăieri s’au început în camera 

din B u c u r e s c i  desbaterile asupra bud
getului pro 1892— 93. In aceeaşi di se
natul a votat legea, votată deja în ca
meră, despre stabilirea preţului pămân
turilor vândute ţeranilor în loturi din 
moşiile statului.

în şedinţa premergătoare a sena
tului a răspuns ministrul de externe dl 
L a h o v a r y  la cunoscuta interpelaţie a 
dlui A u r e l i a n  în afacerea relaţiunilor 
comerciale cu G e r m a n i a .  Ministrul a 
4is, că crisa din Brăila este înainte de 
toate causată prin speculaţiuni nechib
zuite şi prin scăderea generală a pre
ţurilor. Nu tăgăduesce ínsé, că tariful 
diferenţial german încă a contribuit la 
crisă. După-ce convenţia comercială a 
României cu Germania a expirat, acea
sta din urmă nu a mai luat în consi
derare interesele românesci la stabilirea 
noului seu sistem vamal. România 
însă nu poate face nici o pretensiune 
în această privinţă, neavând tractat 
scris cu Germania. Cu toate aceste 
guvernul a început pourparleu-ri cu cel 
german.

Se telegrafează din B u e u r e s c i ,  
că a sosit acolo trimisul G r e c i e i  la 
P e t e r s b u r g ,  dl P a p a r i g o p u l o ,  
care este acreditat şi la curtea r o- 
m â n ă, ca sé predee regelui Carol scri
sorile de acreditare.

Din parlamentul maghiar.
Despre şedinţele dela 4 şi 5 Apri

lie n. ale parlamentului maghiar se dau 
următoarele informaţiuni:

Prima cestiune, asupra cărei s’a produs 
discuţiune în şedinţa dela 4 Aprilie a fost 
propunerea ministrului de finance privitoare 
la numirea de viceguvernor maghiar al băncii 
austro-ungare a lui H i e r o n y m i ,  care numai 
la cas, dacă acest post este compatibil cu m n- 
datjl de deputat, este dispus a primi numirea.

FOIŢA „TRIBUNEI".
Poetul de curte.

—  N ovelă —
Trad, de D . V e n i ţa .

(Urmare şi fine.)

— Sofiei Sofiei zimbesce dar’ şi-'ţi în
tinde infinite epre sărutul împăcării. — Aşa, 
aşa. Ha, h a ! Iţi plac sărutările, die Trem- 
becki ? Aşa că întineresoi. . . ? Priviţi cum ro- 
şesce, ca un copil, asta îmi placet Aceasta e 
naivitatea privitorului şi însufleţirea.

Trembecki a uitat de cälötoria lui, ’şi-a 
uitat scopul înalt, a uitat lecţiunile lui Cha
ron, a uitat toate. . . Cu atâta plăcere privia 
ochii strălucitori, zimbetul fermecător, şi as
culta expresiunile graţioase.

. . . Nici-odată nu 'l-a pătruns musica 
aşa de tare, nici-odată n’a aucjit aşa cântare 
frumoasă, ca ceea-ce răsuna în onoarea lui, 
aceste toate pentru el, aceasta e un adevőrat 
trium f!

Gondolele se opriră lângă o insulă ce 
aeména cu un buchet de fiori, peste care cei 
mai frumoşi fiuturei »burau, şi unde săltau 
cele mai frumoase virgine.

Sofia la braţul şambelanului (ear’ ca 
Ossian şi Malvina) se preumblau printre şi
rurile de fete frumoase, uude la tot pasul li-se 
proşterneau florile. . .

. . .  în cortul splendid mesele erau în
tinse pentru două sute persoane. De pe toată 
turta şi piramida etrălucia monogramul poe
tului ! Toate păhărele de şampanie spumegă- 
toare în sănătatea lui se goliau. Toate privi

rile domnilor erau îndreptate spre poet. A lui 
era gloria! Imnurile şi toate îl glorificau.

— Ce nebunie! — cugeta în sine fer
mecatul Trembecki depărtându-se de insulă, 
— acum la bătrâneţe am voit să câştig lau
rul . . .  , când cununile aici sünt atâtea de 
le-ai puté duce cu carul.

— Conte I Aici toate îşi au însemnă
tatea şi numirea lor, — cum se va numi in
sula? Sciu, că va trebui pentru poesie, — 
întrebă Trembecki eşind la liman. —

— Anti - Circe se chiamă, după 
acea deosebită însuşire, că aici tot animalul 
se perfecţionează în desvoltarea sa, — se ri
dică dar’ ceea-ce sub domnia lui Circe a 
decăzut . . .

— Aşa e! Această minune s’a întâm
plat şi cu tine — adause contele glumind, 
nu demult erai ca un taur sălbatec, şi abia 
ajunseşi pe această insulă şi te prelăcuşi un 
Phoebus.

Trembecki cretju potrivit să aplaudeze 
şi el această glumă nebună, — în bucuria 
lui era însă durerea ascunsă.

— Chemaţi pe dl şambelan şi spu- 
neţi-’i, că deja de o oară cu atâta nerăbdare 
îl aşteptăm!

Contele părea foarte indispus, pe când 
comunică această poruncă mareşalilor sei.

— Dar’ nici du-’í este destulă onoare 
graţia unui asemenea domn, — şopti un 
curteaD.

— După ameaiji e mai plăcut a as
culta versuri, — cugeta în sine contele. — 
Corpul fiind ocupat cu mistuirea şi spiritul 
înclinat spre somn, uşor adoarme. — în tr’a-

devăr mult perde Trembecki cu această în
târziere.

Conversarea se părea a fi tot mai gre
oaie. Stăpânul îşi perdu pacienţa, dar’ Sofia 
cu înţelepciunea ei îl sciă linişti.

— Precum sciţi, Trembecki în poesifie 
sale descrie Sofiiovka, cerul ei senin şi aerul 
plăcut — ar fi păcat a rămână în odaie, a 
nu ne delecta in frumseţ* grădinii.

— Una din alte se vor nasce frumse- 
ţile, observă un oaspe.

— Pe lângă aceea se va deştepta şi 
spiritul.

— Aşadar’, doamnelor şi domnilor, — 
vă rog să chemaţi pe şambelan în grădină.

Pe o uşe de sticlă intrară părechi stră
lucitoare.

La poalele unei coline de unde strâlu- 
cesce măreţul palat curg două riuleţe, care 
dispar în bércül plopilor, adumbrindu-se de 
două insule acoperite cu flori.

Deasupra apelor limpeZi înotau superb 
lebede albe ca gândurile femeilor, care fan- 
tasează despre cer. — Apoi să ne mai închi
puim căile traverse şi presărate cu năsip 
alb, verdeaţa întunecoasă, podurile ângU3te de 
peste rîuleţe, — băncile aşeZate în umbra 
deasă a arborilor, prospectul unui lac mai 
îndepărtat, de pe al cărui plaiu se văd casele 
suburbiului Tulea printre negura albăstrie.

In acest chip ne putem face idee, că 
ce impresiune face această grădină asupra 
privitorului; — cu drept merită numirea de 
Charo, — adecă frumoasa.

întreaga societate descălecă, fomând un 
semicerc la umbra teilor şi a stejarilor, în-

tr'un loc răcorit de un isvor ce ese din o sta
tuă de peatră.

Se făcu linişte.
Ascultători sau critici ? Unul se însufle- 

ţesce înainte, altul caută, eroarea în cele ne- 
văZute; acesta se prepară pentru aplaudare, 
celalalt rîde ironic. — Şi dacă poetul va 
preiege chiar despre ce nici s’a mai auZit 
şi va fi însufleţit contra voiuţai sale, — totuşi 
va rămâue la propus.

— Eată vine pan Trembecki 1
— Bine ai venit!
— Bine c’ai sosit! îl salutară din toate 

părţile.
Presentarea 'i-a fost ca totdeauna. Bu

ciele ’i-au fost cu multă îngrijire pudrate.
Costumul lui era sărbătoresc. Deşi era 

bătrân, se părea că nimic n’a uitat din eti
cheta dela Versailles. Acelaşi caracter viu, 
aceleaşi idei sublime, observări raţionale; ear’ 
faţă cu damele Trembecki încă era tot cel 
demult.

— Bravo! Bravo! ne bucurăm, că nu 
vii cu mânile goale — Zise contele Felix, 
arătând pe hârtiile ce le avea poetul în mână.

Ah, que de delices! a auZi ântâiu aceea, 
ce nicăiri n’a eşit de sub tipar! strigă o damă 
literată.

— Versuri proaspete — passiz moi cotte 
expressica — aşa-’mi plac ca mâncarea de
licată.

— E  drept, că ceva mai poetic decât 
poesia nu-’mi pot închipui; o, poeţii aceştia.

— Des platitudes des bisaries, mai curând 
se încetăţenesc.

— Tant mieux, pentru aceasta poporul 
nici-odată nu va ajunge la potestate.

— Messiers et Mes-dames! S’ascultăm! 
Fiţi a ten ţi!

Trembecki ocupă locul din mijloc înain
tea publicului şi începu a ceti. Cu vocea-’i 
sonoră intonă destul şirurile mai meduoase, 
şi cu o bogăţie de figuri limbistice zugrăvi 
Ucrania, istoria patriei şi schimbarea regi
mului.

Ajungând ca firul descrierii la familia 
Potocky şi ridicându-o mai presus de toate, 
contele Felix îmbrăţoşă pe bătrânul poet, că
ruia ca ploaia ’i-se vărsau lacrimile.

Ascultătorii erau pătrunşi de însufleţire. 
Liniştea sărbătorească nimic n’o conturbase. 
Când deodată răsună din fundul grădinii o 
cântare.

„Trădător eşti fiu de vodă,
„Ce te numesci Potocky. .
„Doamna-’şi bate joc de tine...
„Tron, purpură tu-ai dori“...

Cântec ucranesc, lăţit foarte, — tot 
omul îl scie. Oaspeţii îl auZiră şi înţelegând 
tot cuvântul, se uitară unii la alţii cu un zim- 
bet despreţiutor. Contele îngălbini Buzele îi 
tremurau. —

— Măi lachei! Cine cutează ane conturba? 
de sigur vr’un ţeran beat.

Lacheii nu erau în apropiere; cântecul în
cetă şi Trembecky continuă declamarea. Zugră- 
via Sofiiuvka. T-a descris toate bărcurile, pă- 
raiele, stâncile, cavernele, minunile insulei 
şi cu toate preamărind pe stăpânii lor.

Poetul într’atâta fermecase ascultătorii 
sei, încât uitaseră de cântarea ironică de mai 
nainte. Poetul în urmă îşi aduce aminte şi 
de mormântul lor ; le doresce apoi vieaţă în
delungată, şi publicul la aceasta erupse în
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H o r á n s z k y  crede, că dieta ou poate 
sé hő rostească decât asupra unui fapt îm
plinit, deci n’are sé se discute compatibili
tatea ori incompatibilitatea decât atunci, când 
s’ar fi făcut numirea lui Hieronymi.

Ministrul W e c k e r  le crede, că ar fi 
practic ca deputaţii sé re rostească acum 
pentru stabilirea unui principiu: tăcându se 
apoi numirea, nu o sé mai trebue sé discute, 
căci atunci toată cestiunea poate sé o re- 
soa lve  preşedintele camerei, şi anume conform 
votului dat acum.

H o r v á t h  Gyula <j,ce» c& până după 
numire comisiunea nu poate sé discute pro
punerea.

In cele din urmă ministrul nici nu mai 
stăruQ pentru trimiterea la comisiunea de pro
puneri a propunerii sale.

S’a discutat apoi proiectul de budget, şi 
anume capitolul „ c a n c e l a r i e i  de c a b i 
n e t “, unde oposiţia a atacat vehement pe 
guvern, pentru-că nu scie sé susţină dreptu
rile şi demnitatea Ungurilor, care deşi plătesc 
jumătate din suma pentru întreţinerea acestei 
cancelarii, totuşi din 27 funcţionari nu sünt 
decât 3 Maghiari, ceialalţi sünt Nemţi.

La discuţiunea încinsă au luat parte 
H o r v á t h  Gyula, căruia'i-a răspuns ministrul 
S z ö g y é n y - Ma r i c h ,  şi apoi H o r á n s z k y  
şi P â z mâ n d y ,  căror a replicat contele Sza- 
páry ,  prim-ministru.

S z e d e r k é n y i  a întrebat apoi pe 
primul ministru, dacă este adevărat, că la 
palatul parlamentului ce se construesce s’au 
observat deja şi pănă acum crepături? şi 
dacă pe 1895 vor ti atât de înaintate lucrările, 
încât să se poată în parlament ţine şedinţe 
festive cu ocasia sărbării milleniului.

P r i m u l  m i n i s t r u  a răspuns că nu 
este exactă soirea despre crepături ce s’ar fi 
ivit în clădirile efectuite, şi că pănă la 1895 
va fi gata o sală, în care să se poată ţine 
şedinţă.

H o i t s y  Pál a învinovăţit ministerul 
p e n t r u  p r oa s t a  î n t r e ţ i n e r e  a s o l d a ţ i 
lor.  pice, că pentru hrana uni rob se cheltuesce 
mai mult pe <j> decât pentru a unui soldat.

Secretarul de stat G r om on a răspuns, 
că ministrul d# răsboiu cheltuesce atâta^fcât 
’i-sa votează. A apărat apoi şi pe oficerii- 
superiori învinovăţiţi de oposiţie că cheltuesc 
prea mult cu caii şi alte sporturi.

Despre şedinţa dela 5 Martie se scrie: 
G s a n á d y  Sándor nu primesce nici ca 

basă de discuţie proiectul de budget al cheltu- 
elilor comune, pice, că ar saluta cu bucurie 
<Jiua, în care véntul ar da jos de pe capul 
Mouarchului Coroana împărătească austriacă. 
Austria şi Viena să se ducă la Germania, 
şi să învieze Polonia-liberă, eată ce doresce 
deputatul kossuthist.

B o l g á r  Ferencz combat« din proiectul 
de budget cu deosebire capitolul eheltuelilor 
militare comune. Arată risipa ce se f>ce la 
hrănirea soldaţilor şi cum aceştia ar pute să 
fie întreţinuţi mai bine, dacă ar ave o admi 
nistraţie mai bună.

Au mai vorbit Pol ónyi ,  cărui ’i-a 
răspuns ministrul Sz i l á g y i ,  şi apoi Ho- 
dossy . La urmă primul mini tru a răspuns 
tuturor oposiţionalilor. A apărat cu deosebire 
ministerul de externe <}'c6nd, c& sar l̂lft 
bucuros în serviciul acestui departament şi 
Maghiari, dar’ ei nu se presentă între 
concurenţi.

Majoritatea a votat capitolul.
La „c hei tu e  li e x t r a o r d i n a r e “ a 

vorbit Apponyi .  Discuţia asupra acestui 
capitol se va urma şi în şedinţa viitoare.

Despre discuţia ce se va mai urma îo parla
ment, „Bud.  C o r r “ este informat, că înainte 
de Pasci mai sünt să se discute numai 
capitolele ministerului de interne şi agricultură, 
budgetul ministerului de comereiu, din causa 
boalei ministrului Baross, se va discuta numai 
după Pasci, şi se va începe anume Joi, la 
21 Aprilie.

E pilog  despre alegerea din 
Baia-de-Criş.

Domnul I. G e r m a n ,  unul dintre 
susţiitorii zeloşi ai causei naţionale în 
Zarand, ne scrie următoarele:

Br ad,  3 Aprilie 1892.
Timp de două luni am fost suspicionat 

în modul cel mai insolent în unele cercuri 
preoţesci din Zarand, că eu am publicat în 
„Gazeta“ şi „Tribuna“ pe preoţii, care s’au 
compromis cu ocasiuuea alegerii din Baia-de- 
Criş. Ba, ce e mai mult, un oracol, căruia 
din nascere îi lipsesce o doagă, a debutat şi 
în coloanele „Gazetei“ cu suspicionările contra 
mea; ear’ acum în numărul 65 al „Tribunei“ 
cu o naivitate copilărească vine părintele loan 
Irimie şi, după-cum alţii ’i-o pun în peană, 
aşa aruncă suspiciunea asupra mea. Aş fi un 
poltron, dacă aş mai rămâne şi acum în re- 
serva ce 'mi-am pus un timp destul de înde
lungat. Voiu să răspund încât numai se poate 
de scurt. t

In 1887 d ta, părinte Irimie, ai fost îm
brâncit de cătră gendarmi cu ocasiuuea ale
gerii din Baia de-Criş. Erau gendarmii la po
runca pretorului Márkosy. La acest M. te-ai 
dus d-ta, ca să te recomande ministrului ca 
să capeţi 50 fi. v. a. Nu e aceasta o umilire 
sub toată critica? pici, că în 1890 'ţi-ai rupt 
— fapt e că: „’ţi-ai scrintit piciorul“. Aju
torul 'l-ai primit în 1891, după-ce ai fost tre
cut peste pericol şi peste spesele cele mari. 
Pentru-ce nu ai mers la con.-.istor după ajutor ?

Credeai poate, că un M. . . şi ministrul 
au mai mare durere faţă cu d-ta ca consis- 
torul ? Şi apoi nu eşti sărac, ci mai mult avar ! 
Pici că: „nu ai luat deobligamentul şi nu 
’ţi-’l-a cerut nici pretorul, nici alţii, ca să-’ţi 
sch mbi părerea în afaceri politice“. P  ci, că 
preotul din Brad şi alţii au primit ajutor şi 
au lucrat în afaceri politico după convinge
rile lor.

Fiindcă e vorbă de ajutorul de stat, voiu 
să constat, ca să o scie şi părintele Irimie, 
că dintre preoţii cei împărtăşiţi din ajutorul 
de stat numai unul, — cel din Brad, — nu 
eBte compromis faţă cu alegerea din Baia-de- 
Criş. Ceialalţi toţi, pănă la părintele Irimie.

Să aduc caşuri concrete. Uu preot din 
cei numiţi prin „Code“ în numărul 33 al 
„Tribunei“ merge la pretorul în Brad şi în
treabă, — tocmai înainte de alegere, — că nu 
ar puté să capete ceva din ajutorul de stat ? 
Răspunsul pretorului fu : „Să vedem cum vă 
purtaţi la alegere!?“

în (jiua de alegere, 29 lauuarie, în Baia- 
de Criş pretorul M. . . între 2 martori ’mi-a 
<jis relativ la unii preoţi împărtăşiţi din 
ajutorul de stat, şi alţii şi cu bani do ai lui 
H. . . „aceia sünt de ai mei, care nu-’mi tur
bură apa“. Un alt preot 'mi-a mărturisit, că

a mers la urnă fiind angageat prin ajutorul 
prestat de pretor în un cas de nenorocire.

E fapt dar’ constatat, că ajutorul de stat 
împărţit prin ministru la preoţi e un mijloc 
de corupţiune, şi cine îl primesce fie din să
răcie, fie din lăcomia după bani, nu mai poate 
fi crestat drept apărător al intereselor popo
rului nostru.

Dar’ preotul din Brad, va <jiC0 părintele 
Irimie ? Ei bine! Preotul din Brad, — dacă 
s’ar încumeta a lucra în contra intereselor po
porului în afaceri publice, — nu ar puté nici 
2 <}d0 aibă vieaţă tignită. A făcut păcatul 
de a primi bani dela ministru, dar’ cred ou, 
că rău îi pare şi a<ji, făcându-se amintire 
de dînsul.

Părintele Irimie 4>ce> ca eu am f&cut 
scandal public din aceea, că dînsul 'mi-a spus 
despre primirea alor 50 fi. din ajutorul de 
stat. Eu an; cetit prima-dată în (jmre ma
ghiare, că loan Irimie a căpătat 50 fi. Nu 
aveam dar’ lipsă de spusele dînsului. Chiar 
dînsul a făcut scandai public, căci fără de a-’l 
provoca eu, spune publice, că a căpătat. Se 
vede, că dînsul e foarte liber de gură şi faţă 
cu propria lui persoană. Eu şi uitasem ce 
’mi-a spus dînsul pe cale cătră Baia-de-Criş.

ţ)ice părintele Irimie că: „din centrul 
Bradului au luat arginţii lui Iuda peste 8—10 
alegători, şi pe care ca om genial, fiind pre
sent la alegere, să-’i fi abătut dela calea 
peririi“.

Nu 10, ci peste 30 inşi alegători din 
Brad au luat bani, deoare-ce în Brad în 3 
locuri — quasi publice se cumpărau voturi 
cu 3—10 fi. şi mai scump votul.

Dintre cei-ee au căpătat bani, au rămas 
cei mai mulţi însă acasă; eară din 10, care 
au mers în Baia-de-Criş, care au fost apos
trofaţi la plecarea din Brad, cât şi în Baia- 
de-Criş publice prin mine — cinci nu au vo
tat, ci s’au reîntors acasă. Dintre cei care 
au votat pe bani, d. e. Vinţeler, Bolcu — bă
trân slăbănog, Florea om beţiv, Baianţ, om 
avar, care are un ficior preot, ’i-am chemat 
acasă la mine în Brad, — îndată dupâ-ce au 
primit banii — împărţiţi prin un ren .gat în 
Brad, — ’i-am înfruntat încât şi a<}i mă încun- 
giură. Ei bine, din 90 alegători din Brad, 
numărul mic de votanţi dovedesce, că nu este 
sat fără oameni netrebnici. D a! Am fost 
present îu <j>ua de alegere în Baia-de-Criş, şi 
am făcut-o aceasta pentru-ca să pot urmări 
toate fasele alegerii, — şi astfel pe viitor să 
pot servi cu date, când vorba va fi de dis
ciplinarea alegătorilor. — Numai fiind pre
sent m’am putut couviDge, care dintre con
ducători ’şi-au lăsat pradă alegătorii? Numai 
fiind present am putut constata, că o parte 
din preoţi din tractul Halmagiului înşişi ve
niră cu alegătorii spre jertfire, pe când din 
tractul Bradului o parte bună îşi trimiserâ 
oile toate — rămânând ei acasă cu banii pri
miţi dela I. şi H. . . .

Numai fiind present la alegere m'am 
putut convinge, că dintre fruntaşii noştri să
teni, unii membri ai comitetului electoral, îşi 
vândură voturile şi veniră alăturea cu alţi 
alegători mituiţi. Eată câteva caşuri dure
roase :

Alegătorul Miclea din Valea-Brad, Po- 
povicî, Başa etc., care în 1887 au fost arun
caţi în temniţă din causa lui H ..........acum
veniră şi-’şi dădură votul pentru H . . .

„Şi d-ta aici, nene Popovieî?!“ Apoi 
bine, die!

Preoţii noştri (din Rişculiţa) încă au 
venit, de ce să nu viu eu ? Am apostrofat şi 
pe preoţi, dar’ era tânji o.

Alegătorului Miclea ’i-am <j>a: „Pentru 
aceea 'ţi-am trimis eu de mâncare în tem
niţă in 1887, ca să ne faci de ruşine nea
mul românesc?!“ Retac alte caşuri drastice 
ce am mai avut în Baia-de-Criş. — Că d u  

am mers să votez în Baia-de-Criş, o scie pă
rintele Irimie şi au sciut-o şi străinii. Preto
rul M . . . îu presenţa părintelui Bolboca şi 
diaconul Joldea, cu care împreună ne-am fă
cut note despre fasele alegerii, — ’mi-a <j.is: 
„D-ta sciu că ai venit să ve<ji cum se întâm
plă alegerea, dar’ nu casă votezi!“ De sigur! 
îi răspunsei. De altcum o scie părintele Iri
mie, că în 1884 şi 1885 nu mai puţin ca 4 
procese ’mi-s’au făcut îu urma atitudinei mele 
la alegere. Două denunţări s’au făcut la 
tribunal, eară două la corniţele — eram ta
xat de agitator. Investigarea, condusă de 
procuror în un rînd, şi altă dată de judele 
Eder, precum şi cele conduse de pretorul, 
nu au putut scoate nimic la cale, nici atâta 
ca să fiu pus sub acusă. Şi cine era auto
rul spiritual al denunţării la tribunal? Unul 
din bunii preoţi, care de astă dată tn’a sus
picionat că am publicat în <j‘are Pe preoţii 
compromişi. ’Mi-s’au pus în perspectivă şi 
acum mari neplăceri — cre<jându-mS de „Co
d e“. Poftească înainte! Eu voiu rămână tot 
omul de mai înainte la locul meu. Una mă 
mir! Pentru-ce se caută cu luminarea după 
„Code ?“ De ce tocmai prin Brad ? Amară 
decepţiune! S'a creijut poate, că numai pre
supusul Code are curagiul a descoperi răul ? 
Dacă nu era „Code“, erau 5—6 poate, care 
descoperiau răul. Astăcji nimic nu se mai

poate subtrage dela controla opiniunii pu
blice. Sânt şi în Zarand oameni resoluţi, 
care să demasce pe cei-ce trădează interesele 
naţionale!! Cine e curat, rectifice-se! Nu dee 
ansă străinului, care poate din răutate voesce să 
blameze.

înainte însă trebue să ne uităm, oare 
nu avem musca pe căciulă?

Acum la încheiere, fie-'mi permis a ob
serva următoarele:

1. Alegătorii din cercul Băii-de-Criş 
au mers nediscipliuaţi la urnă.

2. Corupţiunile au fost mari şi ne- 
genate.

3. Că îu multe comune — chiar con
ducătorii — preoţi şi fruntaşi mireni — au fost 
corupţi.

4. S'a putut vedé, că educaţiunea po
litică a unui popor nu se face în două-trei 
(jile înainte de alegere, ci ani de arîndul tre
bue alegătorii instruiţi despre drepturile lor 
electorale,

în 2—3 <jd® lucră banul cu efect, — 
dară nu capacitatea.

5. S’a constatat, că unde conducătorii 
au intervenit, alegătorii au şeijut acasă, d. e. 
în Crişcior, Brad, Sdropţi etc., şi corupţiunea 
nu 'şi-a avut efect.

Consecuenţa ar fi: reorganisarea cât 
mai urgentă a clubului electoral din ele
mente constante, elimînându-se cele rătăcite.

Venirea în atingere mai des cu ale
gătorii.

Popor mai bun şi blând ca în Zarand 
nu e, dară are lipsă de multă lumină! Sa
pienţi sat. Cu stimă

1. German.

Manevrele anului 1892.
Se telegrafează din Vi e na ,  că 

Maiestatea Sa a aprobat deja planul de 
manevre pentru anul acesta, care este 
următorul:

Manevre mai mari cu exerciţii de con
centrare şi cu exerciţii în divisie da cavale
rie vor avâ corpurile de armată 10 (Prze- 
mysl) şi 11 (Lemberg).

Manevre îu corp de armstă cu exerciţii 
de concentrare vor avé corpul de armată 4 
(Budapesta) contra 13 (Agram). La cel din- 
tâiu vor fi şi exerciţii în divisio de cavalerie- 
la al doilea în brigadă de cavalerie.

La corpurile de armată 9 (Josefstadt), 
1 (Cracovia), 6 (Caşovia) şi 7 (Timişoara) vor 
avé loc manevre finale de câte două 4'le îo 
divisie contra divisie.

Corpurile de armată 2 (Viena), 3 (Graz), 
5 (Pojon), 8 (Praga), 12 (Sibiiu) şi 14 (Inns
bruck) vor ţinA numai exerciţii în divisie, 
respective în brigadă de cavalerie. Corpul de 
armată 15 (Seraievo) va ţine manevre finale 
în divisie. Comanda militară din Za r a  va ţină 
exerciţii în toate trei armele.

La P r z e m y s l  va avé loc în August 
şi o manevră de fortăreaţă.

Batalioanele de pioniri 1 şi 5 vor face 
la P o j o n  poduri militare, batalionul 2 la 
L i n z  asemenea, ear’ regimentul de căi fe
rate şi telegraf se va exercia în coastruirea 
de căi ferate şi linii telegrafice de răsboiu 
deodată cu manevrele corpului 10.

între P r z e m y s l  şi L e m b e r g  vor 
avé loc înainte de manevrele cele mari exer
ciţii de patru cjde în divisie de cavalerie.

La manevre vor fi concentraţi şi re- 
servişti, anume la corpurile de armată 4, 10, 
11, 13, pe câte 20 4'î°> ear’ celelalte pe 
câte 16 <j'l0*

Corpurile 1, 3, 5, 6, 7, 10, 11 şi 14 
şi comanda militară din Z a r a  termină ma
nevrele la 7 Septemvrie ţ corpurile de armată 
2, 8 şi 12 la 3 Septemvrie; corpul de ar
mată 9 Ia 13 Septemvrie şi corpurile 4 şi 
13 la 20 Septemvrie n.

Anarchiştii.
Din mai multe părţi sosesc soiri, că 

anarchiştii continuă infernalele lor atentate cu 
materii explosive. în decursul <j'l0' de ieri 
ni-au sosit următoarele soiri telegrafice: In 
Ni vei l  e (Belgia) anarchiştii au încercat să 
arunce în aer locuinţa procurorului I s b e c q u e .  
Explosiunea a şi reuşit, dar’ a dărîmat numai 
uşile şi ferestrile locuinţei. Făptuitorii sânt 
necunoscuţi. Tot in Belgia, la Ser r a i ng / ,  
au fost arestaţi 9 anarchişti.

In L y o n  şi Do n a i  (Francia) s’au gă
sit deposite secrete de dinamită. Poliţia a 
arestat mai multe persoane.

In O p o r t o  (Portugalia) a aflat poliţia 
în p a l a t u l  r e g e s c  ascunse 4 cbilograme 
de d i n a mi t ă ,  1 4 p u s c i  şi 56 r e v o l v e r e .  
Patru anarchişti au fost arestaţi şi au măr
turisit, că Bcopul lor a fost să arunce în aer 
p a l a t u l  r e g e s c  şi apoi să ocupe palatul 
guvernului şi prefectura poliţiei.

In S p a n i a  s’au făcut îu M a d r i d  per- 
chisiţii la 4 Aprilie n. la clubul anarchiştilor, 
s’au secuestrat numeroase documente şi s’au 
arestat 12 indiviiji. Asemenea au fost arestaţi 
mai mulţi anarchişti în B a r c e l o n a .

Din Pa r i 8 se telegrafează mai departe, 
că după un nou interogator al lui R a v a c h o l  
con8tatâudu-se autorii explo3iunilor întâmplate, 
cercetarea s’a terminat.

Prefectul poliţiei a primit o şatulă de 
tinichea pe postă, în care experţii au consta
tat, că se află explosive de cele mai teribile.

Altă telegramă din Madr i d  Bpune, că 
la 5 I. c. n. anarchiştii au pus materii ex
plosive pe scările ce duc la sala camerei dela 
locuinţa presidentului camerei. Când atenta
torii au voit să se depărteze, au fost observaţi 
şi arestaţi. Din hârtiile, care s’au aflat la 
dînşii, s’a constatat, că ei au voit să arunce 
în aer, mai ântâiu came r a  şi s e n a t u l ,  
apoi cas t e l u l  regal .  Ei voiau să se ser
vească de patroane cu dinamită de 15 cm. 
de luDgi. Poliţia din Madrid a dat următo
rul comunicat despre această criminală intre-  ̂
prindere :

Doi indivieji s’au postat înaintea came
rei şi păreau a aştepta momentul, câDd mi- 
nistrul-president va merge la cameră. Fiecare 
avea subsuoară un mic pachet în forma unei 
t>nt*iir. Un timp oare-care an stat ueliotărîţi^ 
apoi au eşit pe rînd din edificiul camerei. 
Poliţia ’i-a arestat. Unul este Francez, D e- 
vac,  şi celalalt, Pe r e i r a ,  Portugez. La 
ei s’a aflat un act, întitulat: Ordi nea de 
p r o c e dur ă  a s oc i e t ăţ i i  cos mopol i t e .  
In această hârtie era descrisă ordinea, în care 
aveau să fie aruncate în aer: s e n a t u l ,  pa
la tul de j us t i ţ i e ,  c o n s i l i u l  de m i 
ni ştri ,  mi n i s t e r u l ,  pa l a t u l  bănci i  
naţ i onal e  şi c a s t e l u l  r ega l .  Acest din 
urmă avea să fie aruncat în aer la 10 I. e. 
(Dumineca Floriilor), în decursul serviciului 
divin. Arestaţii au mărturisit tot.

La Paris publicul continuă a se ooupa 
de mişcările auarchiste.

Eroul (jil0> este chelnerul de birt, care a 
făcut ca Ravachol să fie arestat. Se numesce 
Jules Lerot, a fost soldat: el cetia în toate 
(jilele „Petit Journal“ ; a cetit într’o <j* sem- 
nalementele lui Ravachol; le-a ţinut minte, şi 
când a dat cu ochii de criminal, 'l-a cunoscut 
îndată.

I refectul de poliţie ’i-a dat premiul de 
o miie de lei făgăduită agentului, care va des
coperi pe Ravachol.

Ravachol locuia la Saint-Mandó de 
(joce 4<le.

La 8 ale curentei dînsul se presentase 
la nr. 68 din strada mare, unde era de închi
riat o cameră, pe care o ceru pentru o lubă. 
îşi dete numele de Laurent.

Văduva Burgére, proprietara; îi răspunse, 
că nu poate să dee camera decât pentru trei 
luni. Dînsul primi s’o iee şi pentru trei luni 
şi plăti toţi banii înainte pe timpul acesta, 
80 de lei.

Văduva spun«, că noul seu chiriaş se 
presentase foarte bine îmbrăcat, foarte modest, 
având aparenţa unui om de tot onest, şi oă dîn
sul eşia dimineaţa şi adesea se întorcea după- 
ameaeji. Totdeauna când eşia, avea buzimarele 
cam umflate; credea că sânt hârtiile sale de 
biurou.

— Probabil că erau cartuşe de dinamită, 
adaugă dînsa. „Ah! în cine să te mai înoretji, 
D-4eule, 4icea văduva povestind, daoă un 
mare criminal a putut să-’şi facă o faţă aşa 
modestă“.

Toată presa parisiană este unanimă în a 
constata un tapt, care de altfel nici nu e de 
discutat; anume că motorul principal în urmă
rirea şi prinderea înspăimântătorului criminal, 
care a nenorocit Parisul, este presa. Toate 
forţei« poliţienesci erau mobilisate; oamenii 
brigádéi de cercetări şi investigaţii, ai brigádéi 
speciale numită „Rosignol“, cei mai şireţi 
copoi, care stăteau în retragere, au fost porniţi 
îu toate părţile, au muncit dând în brânci: şi 
totuşi n’a făcut nimic nici unul. A fost dat 
unui chelner, care ’şi cetia jurnalul regulat, în 
flecare 4b să facă o treabă care ar fi adus 
unui poliţist, pe lângă răsplata bănească, o 
mulţime de onoruri. Asta e cel puţin a două- 
4ecea oară când un jurnal e causa prinderii 
unui criminal îngrozitor.

CRONICĂ
Dela Curte. Din Viena se scrie, că 

Sâmbătă M. S. Monarchul a luat parte Ia 
vânătoarea de sitari arangiată de măiestrul 
vânător al Curţii pe moşia sa.

•
M iniştri bolnavi. Foile din Budapesta 

aduc scirea despre î m b o l n ă v i r e a  minis
trului de honveiji F e j é r v á r y  şi a minis
trului de comereiu Baross .  Starea lor de 
altfel nu inspiră îngrijiri, dar’ cu toate aces
tea e probabil, că nu vor puté participa la 
desbaterile asupra portofoliului lor în casa 
deputaţilor.

*
Un vicecomite nou. La O d o r h e -  

i u l - s ă c u i e s c  a fost ales cu majoritate de 
55 voturi vicecomite fostul viceuotar U g r ó n  
J á n o s ,  contra lui P â 1 f y F e r e n c z .

•

strigăte de bucurie şi aplause. Femeia fru
moasă [zimbia ; car’ Felix neputendu-'i grăi, 
o strînse la tine. —

Ceva divin! frumseţă admirabilă, rime 
dulci şi idei sublime!

Sgomotul încetă, urmă finitul poesiei, 
când earăşi se au<ji din tufişul din apropiere 
răsunând cântarea:

„Nu-i mult pănă Ta sosi
„Oara şi va bata
„Să te aruncăm în iad,
„M6i câne turbate“ . . .

Trembecky cu peroraţia lui, şi oaspeţii 
cu sgomot şi tuşă voiau să înece glasul ce se 
autjia — dar’ se făcu numai decât o linişte 
morméntalá. — Oaspeţii se ruşinară, devaniră 
palicji şi în cea mai mare perplexitate. Poetul 
tremura, încât 'şi-au scăpat şi scrisurile 
din mână.

Mai marele confederaţiunii dela Tîrgoviţ 
luptase cu o mânie nebuuatică şi mustrare de 
cuget. — Sofia a leşinat. — Contele Felix 
îşi acoperi faţa cu batista şi grăbi spre 
palat. —

— Aduceţi medic! — strigă cineva. —
— Să căutăm priu grădină, — <}'ceau alţii.
— Tâlhari sünt ascunşi aici?
— Cineva a cântat o cântare, care a 

iritat pe contele. —
— Alta nimic?
— Dar’ nu i destul!
Servitorii cutrieraseră grădina cu deamă- 

runtul. — In desimea pomişorilor afl iră un copil 
de grădinar, care săpa o groapă pentru nisce 
plante. —

— Tu ai cântat aici? întrebară pe 
bietul. —

— Eu, da, căci almintrelea m’aş prea urî 
lucrând! răspunse copilul voios.

— Dela cine ai auij.it cântarea aceasta ? 
Cine te-a învăţat?

— Satul întreg 1
— De sigur e unul dintre inimicii 

contelui.
— Mânia poporului 1 striga un confe- 

deraţionist de Tîrgoviţ strângendu-’şi pumni.—
— Vai de noi ! se apropie (j'lsl0 lui 

Gonta, mai marelui Cazacilor. — Vai, când 
un verme ca acesta cutează măcar cugetul 
să-'şi ridice contra stăpânului sou 1 — apoi 
cu o compătimire despreţuitoare se îutoarse 
de cătră copilul înfricoşat, care nici nu sciü 
ce a comis.

- -  Ce cugeţi, şambelane? jntrebă cineva 
pe poetul aprofundat în cugete. —

— Vox populi. . . . 1 răspunse cu 
răceală. —

De aci înainte arare-ori se mai ivi 
şambelanul în salon; (jd0 întregi petrecea în 
o odaie laterală a palatului. —

Toaleta ’şi o negligease, ocolia pe toţi.
— Câte odată cu servitorul seu juca câte o 
pârtie în şac. — Distracţiunea lui cea mai 
predilectă eră păsărăritul; a umplea pasările 
prinse.

Finea vieţii lui era foarte caracteristică.
— Credea în nemurirea sufletului, pentru aceea 
căutaprietenii între pasări. — Cătră finea vieţii 
propriile sale versuri aşa le uitase, încât — 
cum vorbesce lumea — nu-'şi recunoscea 
operele sale în cântările ce răsunau din 
tufişurile grădinii.

După L. Siemienski.


